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Сообщение для прессы
Аэропорт Цюриха, 4 марта 2013 г.
«Дольче вита» кантона Тичино на рейсах SWISS.

С 4 марта по 2 июня пассажиры SWISS смогут познакомиться с особенностями кухни кантона Тичино. В рамках очередного этапа программы бортового питания “SWISS Taste of Switzerland” пассажирам салонов бизнес и первого класса на всех дальних рейсах будут предложены блюда, созданные шеф-поварами Ristorante Boutique Hotel Tentazioni и Ristorante Da Enzo. Это одни из самых изысканных гастрономических заведений кантона Тичино. В мае пассажиров внутриевропейских рейсов ждут кулинарные сюрпризы в рамках программы “SWISS Traditions”. На сей раз меню посвящено празднику Палио ди Мендризио, ежегодно проходящему в это время в южной части Швейцарии. 

Этой весной 2 лучших шеф-повара итальянской части Швейцарии будут угощать пассажиров SWISS своими кулинарными шедеврами: обладатель мишленовской звезды Андреас Шваб (Andreas Schwab) из Ristorante Boutique Hotel Tentazioni, и его коллега из Ristorante Da Enzo - Андреа Чингари (Andrea Cingari), награжденный 16-ю пунктами Го-Мийо. Создавая меню для пассажиров премиальных классов SWISS, они использовали лучшие продукты местного изготовления и добавили характерные для средиземноморской кухни детали. 

В числе блюд, разработанных господином Швабом для пассажиров бизнес-класса SWISS – тартар из лосося и форели с кремовым соусом из хрена в качестве закуски, тушеная баранья лопатка с клёцкой из традиционного хлеба долины реки Маджия в качестве основного блюда и интересная вариация традиционного тирамису на десерт. 

Пассажирам SWISS First будут предложены произведения гастрономического искусства Ristorante Da Enzo. Его команда приготовила тартар из тунца и королевские креветки с манговым мексиканским соусом или, в качестве альтернативы, крем-суп из спаржи с черным трюфелем. Выбор основных блюд включает отбивные из молодой баранины с хрустящей корочкой из ароматных трав и судака с соусом из просекко и японского цитруса юзу. На десерт гостям подают приготовленный по особому рецепту “Ледяной кофе от Da Enzo” из “амаретти мерингата” с кофейным мороженым и миндальным птифуром.  

Южный кантон Швейцарии представлен в винных картах SWISS специально отобранными белыми и красными винами. Пассажирам бизнес-класса предлагают “Cuvée 3” из имения Тамборини в Ламоне, а в салонах первого класса можно будет попробовать мерло “Quattromani”, совместно изготовленное четырьмя ведущими винодельнями кантона. 

В рамках программы “SWISS Traditions” авиакомпания знакомит со специалитетами Тичино пассажиров бизнес-класса на ряде внутриевропейских направлений. На этот раз в центре внимания окажется ежегодный майский праздник Палио ди Мендризио, кульминацией которого служат ослиные скачки с участием представителей кантона. В честь этого события в период с 13 по 26 мая авиакомпания SWISS будет угощать пассажиров хлебным салатом с ветчиной по-пармски, артишоками и апельсинами. На рейсах увеличенной продолжительности гости смогут отведать оссобуко с полентой или ризотто с диким чесноком и зеленой спаржей, а на десерт – тирамису в интерпретации поваров из Тичино.

Авиакомпания Swiss International Air Lines (SWISS), национальная авиакомпания Швейцарии, выполняет рейсы по 74 направлениям в 38 стран из Цюриха, Базеля и Женевы. SWISS располагает парком из 92 самолетов и ежегодно перевозит около 15 миллионов пассажиров. Подразделение компании Swiss World Cargo оказывает широкий спектр услуг по грузовым авиаперевозкам «аэропорт-аэропорт», специализируясь на работе с ценными и требующими особого внимания грузами. Swiss World Cargo обслуживает порядка 120 направлений в 80 странах. SWISS воплощает в своей деятельности традиционные ценности Швейцарии и прилагает все усилия для обеспечения высочайшего качества продукта и услуг. Авиакомпания располагает штатом, насчитывающим около 8 000 сотрудников. Авиакомпания SWISS входит в состав Lufthansa Group, а также является членом крупнейшего в мире объединения авиаперевозчиков – Star Alliance.
«SWISS Taste of Switzerland» - концепция бортового питания в бизнес и первом классах на дальнемагистральных рейсах SWISS. Была запущена в декабре 2002 года. Каждые три месяца авикомпания представляет кухню одного из кантонов Швейцарии на борту. Меню разрабатывается при участии лучших поваров и ресторанов региона.
В феврале 2012 года SWISS представила кулинарную программу «SWISS Traditions» для пассажиров бизнес-класса на внутриевропейских рейсах. Раз в три месяца в меню появляются блюда, посвященные национальным и культурным событиям одного из кантонов Швейцарии. «SWISS Taste of Switzerland» идут  «SWISS Traditions» параллельно и освещают кулинарные традиции одного кантона каждый сезон. 
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